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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre
de la Justice, le 31 octobre
1996, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal "re-
latif au classement de cer-
tains pistolets de signalisa-
tion et appareils d’abattage",
a donné le 22 janvier 1997
l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 31 oktober 1996 door de
Minister van Justitie verzocht
hem van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot indeling van som-
mige seinpistolen en slacht-
toestellen", heeft op
22 januari 1997 het volgend
advies gegeven :
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L’arrêté en projet ôte de la catégorie "armes de

défense" les pistolets de signalisation et les appareils

d’abattage, soit pour les classer, en application de

l’article 3 de la loi du 3 janvier 1933 relative à la

fabrication, au commerce et au port des armes et au commerce

des munitions, dans la catégorie "armes de chasse ou de

sport", soit pour déterminer, conformément à la directive du

Conseil du 18 juin 1991 (91/477/CEE), qu’elles ne doivent

plus être considérées comme des "armes".

Il en résulte que la taxe, prévue à l’article 2,

§ 3, de l’arrêté royal du 30 octobre 1991 déterminant le

montant des droits et redevances perçus en application de la

loi du 3 janvier 1933 relative à la fabrication, au commerce

et au port des armes et au commerce des munitions (1), ne

sera - à partir de l’entrée en vigueur de l’arrêté en

projet - plus due pour les pistolets de signalisation et

pour les appareils d’abattage. L’arrêté en projet est donc

de nature à influencer les recettes de l’Etat et doit, par

conséquent, en application de l’arrêté royal du 16 novembre

1994 relatif au contrôle administratif et budgétaire, être

soumis à l’avis de l’inspection des Finances et à l’accord

du ministre du Budget.

Ces formalités préalables n’ont pas été accomplies.

Il en résulte que le dossier n’est pas en état d’être

examiné par la section de législation.

------------

(1) Droits à payer lors de la délivrance des autorisations
de détention des armes de défense.
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Het ontworpen besluit haalt de seinpistolen en de

slachttoestellen uit de categorie "verweerwapens", hetzij om

ze, krachtens artikel 3 van de wet van 3 januari 1933 op de

vervaardiging van, de handel in en het dragen van wapens en

op de handel in munitie, onder te brengen in de categorie

"jacht- of sportwapens", hetzij om, overeenkomstig de

richtlijn van de Raad van 18 juni 1991 (91/477/EEG), te

bepalen dat ze niet meer beschouwd dienen te worden als

"wapens".

Daaruit volgt dat de belasting bepaald in arti-

kel 2, § 3, van het koninklijk besluit van 30 oktober 1991

tot bepaling van het bedrag van de rechten en retributies

die geheven worden in toepassing van de wet van 3 januari

1933 op de vervaardiging van, de handel in en het dragen van

wapens en op de handel in munitie (1), - vanaf de inwerking-

treding van het ontworpen besluit - niet meer verschuldigd

zal zijn voor de seinpistolen en de slachttoestellen. Door

het ontworpen besluit kunnen dus de inkomsten van de Staat

worden beïnvloed, en bijgevolg dient dat besluit, overeen-

komstig het koninklijk besluit van 16 november 1994 betref-

fende de administratieve en begrotingscontrole, voorgelegd

te worden aan het advies van de inspectie van Financiën en

aan de akkoordbevinding van de Minister van Begroting.

Aan die voorafgaande vormvereisten is niet voldaan.

Daaruit volgt dat het dossier niet in zoverre gereed is dat

het door de afdeling wetgeving onderzocht kan worden.

------------------

(1) Rechten die betaald moeten worden bij de uitreiking van
de machtigingen voor het voorhanden hebben van verweer-
wapens.
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. KREINS,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. van COMPERNOLLE,

J.-M. FAVRESSE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coor-
dination a été rédigée
et exposée par M. B. CUVELIER,
référendaire adjoint.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée
sous le contrôle de M. J.-J.
STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door de
H. B. CUVELIER, adjunct-refe-
rendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


